
Vinkt 

1. un da ki.kns na stffi.kfegla zin za.n za sXm.i 
2. maT na vrint IZ da bl urn a gu .m bagitn 
3. teTgaw~rdaX spma za nimrr da me. mafi.J;t: 
4. spi.atn ffi.s la .... staX Wiark 
5. ~P da sXe.p kre.gan za basXemald bryTat 
6. da tffimarman e. na spliê.ntar Ian zana va.ara 
7. da sXe.par lffiktaga za lipn af 
8. m di fabri.k an ffistar ni.ts ta zi.n 
9. kumd i.r ma ki.ntfa 

10. b~.as tapt ü.ns fi.r piantn bi:r 1 pi.antsas 
11. brEIJd ~s tWia kilos krikiJ I krikskas 1 

12. Zffin me_TjAldars Xava.ivn drffi.... litars wa.n 
AtXadrUIJkn 

13. ffi dri.agda mffi me. na klA cpla 
14. kffi zana kni.IJ gazi.n 
15. vastn~vant w~rt ni fe.la miar avi:rt 
16. ~bffim bla.i dak mejAldar ni me.gag~.am bffin 
17. kffit Iak ni gad~.an zaala vrint 
18. wi. e.t ad~.an - dndir;u di dar afkûmt 
19. ku ... ba - kubanffita - na ku ... baju:ara 
20. IJkla~Ta - sXre.i- na ma.as- of : an wi:a - e.ma.as 

(hooimeersch ; cf. eigenn. : da pa.rdabAlk) - na 
padasturl - nan '~ktapre.j - na flifl~ctara 

21. di kiarl de. gzal da wa.arlt fffiXtn 
22. ksal ~ paarlkas XeT.vn 
23. a.alä..ntu fe.l a. sXe.pn a.fbrekiJ 
24. i e vazle.vn am be.ta ga ... t - of : gakre.gn 
25. geT mffi twi.a bri:a sti.a:r;u - bri.ara - da bnatsta 
·26. da stambeTlt st~atar nimar 
·27. di man - of : di va.int - eT.ja leT.vn la.k na 

gryTatn i.ara 
28. lysafa.r ffi,z Ian dne.mal ni. gable.vn 
29. da sXoT.ljUIJa~ ffi me. da miestar n~r da zi.e 

gawe.st 
30. Ikan tuX ni kuman Irak Xari.a bffin 
31. da biastn dniJkn gxarn laizame.l 
-32. E ka ... ni X~ Wiarkn - ZEIJ ke.la du SÎ.ara 
33. ste.k akir na stel ~p di.m bffi.sma 
34. ni.a meta ke .als wu~rtar nimar gaspe .It 
35. ela - kffi a ... l tWI kim ~p A. garo.pm 
36. di pa .r an ffi ni ra.ipa- tsiat nu na Wiata kffirn fan 
37. ~a Zffi WiaX n~r tlä..nt 
38. ze. ffim i.st SEIJ gffi.ld ffilpan ~pdun 
39. i zalt no.yt fffi.ra bra:an 
40. ~ffis tnffi.lfan e.r mffi.Ikwa.t 
41. da mä.n mut san vr~.a - of : sa Wffi.f- basXIarman 
42. Ian da sXffiT.lda zwffi.man ffi.s Xav~ .... arlak 
43. Ijat~.at umdati st~ark ffi:s 
44. wAldar mutn d~r dnffi.lfan ffi,n - EIJ gAldar 

dnä..ndarn ffi.lft 
45. ffiTlp akrr da bffi.d o.bffi.fn 
46. unza mffi.tsar ffisya Vffit u.z a zwa.n 
47. za sprnan umtarvffirst fy.ar nwffidiT.a 
48. dmbyamkWiakTar zal dmbyam a.fiäntn 
49. du I.ast aku da va .... istar tu. 
50. tbagAanta klffi.pn ver da vruXmffi.sa - dy.amffi.sa 

- tloT .f - da Vffispra 
.51. am bffitspri:a - pre.jrffik - Vffi.ta bri:an - of : a 

styta bri:an 
.52. da s~ld~.atn ffin er oT.ar a.fXasne.n 
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53. ZE v~.adar e.jffim Zffi.s j~.ar lÖ.IJk l~atn~r 

sXo.la g~:an 
54. kffit ffim afXar~.at SA l~.at aXtar tw~.atar ta g~:en 
55. ziamda vE.azn zimani fe.la lanz Lr 
56. a.rda p~.tn zE.ni fe.la we.art 
57. do.vmpu.la stoT fän dna.art 
58. Im~.art ffi.st nuX ta ka.ut urne. da kAtsaba.a.l 

ta spe.Jn 
59. di ke.asa ge. IJkl~.ar li.aXt e. 
60. ffi truk ~n tpa.art sen a stE:art 
61. tu ... ns kwa.mda -gAldar ir a .... la j~.ern~r de 

ki .aramffi .sa 
62. da puatar zaT.ita ü.nzi.ara vulm~T.kt ffi.s 

. 63. ga za.Xffi mffi Wffi.l m~ gan spra ... kte.a me.i ni 
64. da zwulms~aln gu we.raki.arn 
65. gu.a vandu.a ni kuartn 
66. e.tn zyak Xearn ko .... as 
67. zma muntA .... r ffi.s kapoT.t - ffi liag tpa .... na 

I a ziat farstffi.lt ( bv. met een wagen in 't zand) 1 

68. te. na woTarman da.Xawe.st - ffin tffi na zaXtn 
u.vn 

69. da fe.intfa lyaplffitsa 
70. tffi am bu.st m di ka.na 
71. kwrl.daga data fakter nam bri.f bru .Xt 
72. mm ffirta du si:ara 
73. Ikan me. gzan WffiT.lwetar~ oTmag~.an 
74. aXtar dnaXtn - of : da vi:rn - spa~uma tpiard 

m da ni: kffira 
75. kffi mbe.tfa da :û.ts fan vyT.ar dnu.na 
76. da ze.na van da keniiJ e. yak suld~.et awe.st 
77. we.ta ge.i gta1;1: bo.gamu.kar (zeldz.) we~. 
78. di ryTazn En la.a dy.arns 
79. kXalyTavar gi w~rt fan - of : nits fan 
80. tki.ntfa waz dy.at Ir dä.nzt k~.stn dyapm 
81. zen yTarn ffin zen yT.a lyTapm 
82. er ma.iskan ffi.s meja mä..ndaka n~r tbu.~ 

brambe.zn gu.an trffikiJ 
83. dar ffi.z nspArt Ati li:ara 
84. E zffit:a ZEIJ ke.l oT.pm 
85. tfulk suXta nijä..ndar~ u .... s Xffi.ld ren r~dum 
86. àJdara münd ffi.z dryT.a van dndA.st 
87. · di wffiX lyp kr~m - tre.z aluma lä~ d~.er 
88. Iku.Xta ver da kla.i1;1: an tr~malka 
89. da gz.atabAk rez dy.at fan 9IJ kA.st -iän ta sliJc.J 
90. zre litfa was kA.rt re gu.t 
91. tffiz bre.st Ïän da sxa ... :a 
92. na sXAatar muT gu. ke.:r;u nn.akiJ 
93. zukt akir n~ ma.1;1: u.t 
94. kwe.t ni.t w~r dak remu x~.n zUkiJ 
95. na kula kffiT.ldar re.s Xu. far tbi:r 
96. kmu.st ~ .... sablu.trffiiJkn urn ta varklu.kiJ 
97. km u Iaste.tn Ian da sta .... I vu:rn 
98. mam bru.ra w~.as mu 
99. da mreT~bu.r m~Tk na gryTatn tu:r 

100, da kiaramreT.lk rez dA:an re zy:r- zm.a..ntrmme. 
we.ra 

101. wa zu.n di. pAat ke1;1: vAaln ~P ny.ra 
102. Ijffis.aky:r- saky:r (alleen v. e. persoon) 
103. I kum no.y(t) na manyta lu.ata 
104. m it~T.lja zfändar biargn di vi:r spm.jn 

219 



105. dAarfda gre d~r ~P dre.jän 
106. ta byam re.nz a stiakT fan da brA .... a gav~.am 
107. ga mut û.ns f0.1nakir koT.ma k0:rn 
108. res fa l0.vn gaku.ma me. IJgu. bA.aza gre.It 
109. di d0.r re.s fam buknanre:j Xam~kt 
110. aiJ gatr~.wt we.f mu k0.t;U nu.jän 
111. keT Ir gre.z az~.It m~ twas XIIJ gu. su.at 
112. dmbra.ar zreXtat n~X ta di:r re.z urn ta b~:an 
113. bakTIJ - I~ bak - gei bakt - e.i bakt - bakti - we 

bakiJ - I~ baktag ~a - gei baktag ~a - ei baktag -ca 
- wei baktag~a - wejre.IJ gabakiJ 

114. bin- I~ bi- gei bi.t- Ei bi.t- we bi.n- bin wa-
I~ byT.a - kre gabyan - byan ze. yT.ak 

115. tre aiJ klrentJa m~r tre an fentJa 
116. ga k0d ir re.ars kre.gan ~P da m~art 
117. Ije. aza .... itati kxr ~p ma .... i zal pa ... :izn 
118. tma .... isn ze.i da~i gale.i~ ~<. 

119. twu.arn ve.if pre:izn 
120. û.ndar di.n. Laka h:an ve.l I.akTals 
121. tw~.a~ar zal g~ koTkiJ - tkoTkt a .... l 
122. t0jres n~Xru.na tre n~ m~r amoT:it 
123. maj~ne.aza m~.~ za meT da dora vaJ;l: a:i 
124. da byamka zal d~r m~r mu.lek0.J;l: grûm 
125. da pastar e. Xu. wen 
126. da dre.tsarz ren ü.nz a.yd re.yz a.fXabränt 

127. da mreTlk spe.it A~n0.ra van da ku. 
128. da k~.star lre.t f0r da krre.spr~sre.si 
129. da tri.Ip:. van da kArtawu:an ge.vn Aaldar van 

tXawiaXta 
130. sumasta ma.insn snA.~n lA.j Aldarn0.za 
131. ~ren am zwart rem bl~.uw gaslê.xn 
132. da s~.ys rez am be.tJa dAna 
133. da sni.a haXtx.a~Ta 
134. tres fri.a Hî.IJk Xalê.n dak re.j azin ren 
135. ni.wpyart w~rt nre.j aiJ giala ni: sta.t 
136. dun - I~T dut - ge.i dut - e.i dut - we dunt -

ge dut - zei dunt - I}s de.t - ge.i de.t - ei de.t -
wa de.dnt - gei de.dnt - zei de.dnt - dekTii: 
dada- dat ei muam de.- dêi.nzat mur de.an 

137. dyTpm - dyTapkhat- dyTpfû.nta 
138. dre :sn - ei dre .st - ei dre .sta ga - ej e. ad~ .sn 
139. biandn - I~ biant - gei biant - ei biant - wei 

biandan - ge.i biant - ze.i biandan - biante. -
bû.nte.i- kre gabû.ndn 

140. Locale landmaten : da ru. - tû.ndarlä.nts 
(= 60 r.) - tXamret (= 300 r.) - am byndar 
(arch. ; 900 r.) gä~mtsa ru. = 3,84 m 2 x 3,84 

141. Waternamen : da pu~be.~a - da rre:arbe.~& 

(Reigerbeek) - tstrxamka - da mu.:mbe.~a 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is v~TIJk 
De inwoners heeten vÊTIJkan~T:rn 
Een spotwoord op die van Vinkt is : ijis fa vÊT·IJk- sem bruk IS ta k~.rt 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 1.473. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : kle grent - da zwËnsnre.st - tm~r'kretn - da g~~.vars - da 

zwenu:a (Zwijnhage)- sempi.~ars- 'tamres- tla ... maka ; in deze laatste wijk spreekt men meer op zijn A~r
seelsch; bv. da ka ... lse.a- klo.ufan- I zan remda tegenover centr. : kasre.a- klu.fn- renda (kalsijde, kloefen, 
hemd). Er wordt noch Fransch noch algemeen beschaafd gesproken. 

De bevolking bestaat hoofdzakelijk uit landbouwers; 88 arbeiders gaan dagelijks naar Deinze, voor
namelijk naar fabrieken voor kinderrijtuigen, werken. 

Zegslieden. 1. Coryn Jozef; 37 j.; hier geboren en hier h. d. s. ; heeft steeds hier verbleven; V. van 
Kruishouten, M. van Machelen; spreekt buiten de school gewoonlijk dialect. 

2. De hoogste klasse van de lagere school, jongens van 12 tot 14 j. , voornamelijk Ide Julien; V. en M. 
beiden van hier; Dhaeyere Omer, id.; Coopman Robert; V. van hier, M. van Zeveren. 

N. B. Het experiment om voor een gansche klas op te nemen viel niet al te voordeeliguit: er gebeurt 
noodzakelijk een selectie uit de zegslieden ; de anderen vervelen zich dan en dragen niet bij tot de rustigheid 
en de duidelijke hoorbaarheid die voor de opneming vereischt zijn; deze werd ten slotte nog bemoeilijkt 
door een zeer vlug tempo. 
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